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AVISO IMPORTANTE DE 
SEGURIDAD  

Antes de usar la patineta eléctrica, lea atentamente y siga las instrucciones y consejos de 

seguridad contenidos en este Manual de Instrucciones.  

– Utilice siempre un casco de seguridad (que se proporciona con cada SNR scooter). 

– No utilizar por la noche.  

– Cumpla todas las regulaciones y la normativa local .  

– No utilizar en caso de lluvia o mal tiempo. 

– No utilizar por caminos que no estén pavimentados. Este aparato está diseñado para 

superficies firmes solamente.  

– No recomendado para usuarios menores de 16 años.  

– Compruebe todos los cierres desmontables antes de cada uso. 

– Asegúrese de que el paquete de la batería está adecuadamente cargado antes de 

ponerlo en funcionamiento.  

– Cuando active el modo de media-velocidad, practique en una zona abieta, amplia y sin 

tráfico, obstáculos o peatones.  

– Cuando use el asiento opcional, no active el modo de velocidad máxima.   

– Envíenos su tarjeta de garantía lo antes posible.   



3 

 

INDICE  
     PÁGINA 

Información importante sobre seguridad …………………………………….. 4 
Información General  ……………………………………………………………. 4  
Superficie de conducción ………………………………………………………. 4 
Sistemas Mecánicos ……………………………………………………………… 5 
Información sobre las Baterías ………………………………………………..5 
Información adicional sobre seguridad ……………………………………. 6     
 
 
 

Perspectiva General de Stand N Ride – Diagrama …………………………. 7
 
 

Instrucciones de montaje 
   Montaje del tubo de dirección …...…………………………………………… 8 
    

Montaje de la estructura base …………………………………………………. 8 
  

 
Instalación del asiento opcional………………………………………………… 9  

   Acoplar el tubo de dirección a la estructura base .………………………10 
   Instalación del paquete de baterías …………………………………………. 10

 
 

 
Lista de comprobaciones antes de conducir la scooter ………………….  11 

Modo de conducir la Stand N Ride ………………………………………………  11 
 

 
 

 
Sistema de batería y cargador …………………………………………………….  12 

Mantenimiento básico …………………………………………………………………  13 

Localización y resolución de problemas ………………………………………..  13 

Especificaciones técnicas …………………………………………………………….. 14   

 
Información sobre la garantía ……………………………………………………… 15 



4 

 

INFORMACIÓN IMPORTANTE SOBRE SEGURIDAD 

Antes de usar la patineta eléctrica, lea atentamente y siga las instrucciones y consejos de 
seguridad contenidos en este Manual de Instrucciones. 

Información General  

SNR es un vehículo de uso recreativo que funciona con batería. No se trata de un 
aparato  móvil cuyo uso es de prescripción médica, y por tanto no debe utilizarse 
con esa finalidad.   

Póngase casco cuando conduzca SNR. Para su comodidad y seguridad, EV Rider 
proporciona un casco con cada scooter SNR.  

No se recomienda el uso de este producto a menores de 16 años.   

Los usuarios deben cumplir la normativa y regulaciones locales. Compruebe con su 
Comisaría de Policía o con la Jefatura de Tráfico la normativa local para el uso de SNR. 

Para conducir una scooter SNR de forma segura hace falta habilidad. Practique con su 
scooter poniéndola en funcionamiento, frenándola y girando en una zona amplia sin 
vehículos ni tráfico, y libre de obstáculos y peatones.  

No use su SNR por la noche. SNR no está equipada para uso nocturno o con poca 
visibilidad, ya que puede no resultar visible para otros vehículos o peatones.   

No utilizar cerca de niños. Cuando se acerque a los peatones, haga notar su presencia 
para evitar que los mismos reaccionen con movimientos inesperados o repentinos.   

Este producto está diseñado para un solo usuario. No lleve pasajeros. No porte productos 
en SNR a menos que los sitúe de forma segura en la canasta.   

No remolque su scooter eléctrica SNR o la arrastre mediante vehículos, bicicletas o peatones. 
No utilice SNR para remolcar o tirar de otros objetos.  

Superficie de Conducción 
  
Conduzca sólo en superficies lisas, firmes y sin baches. La SNR no está diseñada para 
utilizarse por caminos no pavimentados o superficies empinadas.  

Tenga cuidado al conducir cerca de cunetas, desniveles en el pavimento, baches o en un 
firme en condiciones similares ya que las ruedas no está diseñadas para atravesar más de 
3 obstáculos y puede caerse.  

No conduzca la Stand N Ride cuesta abajo durante un tiempo prolongado, ya que puede 
aumentar el desgaste de la junta del freno y disminuir la capacidad de freno del vehículo.  
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Sistemas Mecánicos  

Para asegurarse de que su Stand n Ride está correctamente montada, compruebe todas 
las juntas de las piezas, las articulaciones y las piezas de montaje rápido. Si se afloja 
cualquier junta, articulación o pieza de montaje rápido, deje de utilizar el vehículo 
inmediatamente, y apriételos antes de reanudar la conducción del vehículo.  

Tanto el motor eléctrico, como las baterías y los mandos de SNR pueden dañarse si se 
mojan, por tanto cuando llueva no utilice Stand N Ride y no la conduzca por charcos de 
agua. 
En el caso de que la maneta de freno toque el manillar, deje de usar el vehículo hasta que 
haya cambiado o ajustado el freno.  

Información sobre las baterías  

Las baterías (dos baterías de 18 Ah) se encuentran situadas en la caja de las baterías, donde 
también se encuentra un interruptor y el orificio de carga. 

Si bien el fabricante carga las baterías antes del transporte, le recomendamos que las 
cargue completamente antes del primer uso (al menos durante 4 horas).  

Sea precavido mientras recargue las baterías. No las cargue en una zona donde 
puedan mojarse.  
 
Cárguelas en una zona que esté bien ventilada.  
 
Evite que los niños se acerquen a Stand N Ride mientras esté cargándose.  

No utilice un alargador para enchufar el cargador a la toma de corriente.  
 
Si el cable de corriente o el conector del cargador (conector XLR) se desgasta, rompe 
o estropea de alguna forma, deje de utilizar el cargador y llévelo a arreglar a un 
establecimiento autorizado.  
 
No cambie los mandos eléctricos o el cableado, podría lesionarse y anulará la garantía 
de forma inmediata. Utilice solamente motores, baterías y cargadores que se 
proporcionen para la scooter Stand N Ride o cuyo uso esté aprobado para Stand N 
Ride.   
No utilice las baterías Stand N Ride para alimentar otros equipos que funcionen mediante batería. 
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Información adicional sobre seguridad  

Ajuste la altura del manillar para conducir de forma cómoda y segura la scooter Stand N 
Ride, de forma que las manos del conductor alcancen fácilmente los mandos del manillar 
(acelerador y maneta de freno). Para garantizar una postura correcta y tener el control sobre 
el vehículo, los mandos deben estar a la altura de la cadera, ni por encima ni por debajo.   

Si utiliza el asiento opcional, ponga el manillar más bajo para compensar la altura que 
tiene el usuario sentado. La altura del asiento debe permitir apoyar ambos pies de forma 
cómoda en la plataforma de apoyo y que las manos alcancen los mandos del manillar. 

 
La posición del manillar y del asiento deben estar fijadas y apretadas.  

Cuando termine de utilizar la scooter Stand N Ride, extraiga la llave y guárdela para 
evitar que la utilicen personas no autorizadas, especialmente niños.  

Cuando desmonte el producto para transportarlo, asegúrese de protejer los mandos del 
manillar de daños accidentales y distribuya bien el peso para evitar que se caigan piezas, 
sobre todo, al subir o bajar escaleras.  

Si necesitara llevar su scooter Stand N Ride a revisar, contacte un servicio autorizado de 
reparaciones. No intente arreglarla Vd. mismo, ya que cualquier reparación efectuada por un 
establecimiento distinto al autorizado anulará la garantía del producto.  

Para información sobre reparaciones visite nuestra página web en 
www.evrider.com. 
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Instrucciones de Montaje  

Su Stand N Ride se presenta en dos cajas: una contiene el tubo de dirección y otra la 
estructura de la base.  

Cuando haya extraído los componentes de Stand N Ride de su embalaje protector, podrá 
montar su scooter siguiendo los pasos siguientes:  

Montaje del tubo de dirección:  

-Afloje la brida de bloqueo de altura del tubo de 
dirección para permitir que se introduzca la parte 
superior del tubo de dirección/manillar (Fig 1 y Fig 
2).  
-Asegurándose de no coger el mazo de cables  
conductores y el cable de freno con el tubo, introduzca la 
parte superior del tubo de dirección y ajústelo hasta la  
altura deseada. Apriete el tornillo de fijación para que 
el tubo de dirección permanezca centrado, y a  
continuación fíjelo apretando la brida de bloqueo con la llave 
Allen que se proporciona. Si la altura elegida no le resulta 
cómoda, puede regularla de nuevo aflojando la brida.  

-Asegurese de que el tubo está centrado y firmemente 
apretado antes de seguir el siguiente paso.  

Montaje de la Estructura Base:  

-Para facilitar la instalación de las ruedas, extraiga el  
paquete de la batería de la base.        

-Introduzca una arandela en el eje de la rueda trasera (Fig 
3).  
- A continuación, meta la rueda, introduzca otra arandela en el 
eje y añada la tuerca y apriétela con la mano.  

 

-Repita el mismo proceso con la otra rueda.  

-Para que las ruedas estén firmemente sujetas, apriete la tuerca 
con una llave de 22 mm (o del nº 7/8). NO apriete la tuerca 
demasiado y compruebe que las ruedas giran con facilidad y que 
están bien sujetas al eje. (Fig 4).  

-Repita el mismo proceso con la otra rueda.  
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Montaje del asiento opcional:  

Localice todos los componentes para el montaje del asiento y 
póngalos a su alcance para comenzar el montaje del asiento 
(Fig 5).  

-Quite la brida de cierre del tubo principal del asiento, de abajo 
hacia arriba, para permitir que el tubo se introduzca en la 
estructura base de la scooter (fig 6).  

-Vuelque la base hacia el lateral e introduzca el tupo principal 
del asiento. Compruebe que los orificios de regulación de altura 
miran hacia la rueda izquierda para que los  
estribos de la canasta queden situados en la  
parte trasera de la scooter (Fig 7). Fije los 4 
tornillos de cabeza hexagonal al marco de la  
base y apriételos muy bien usando la llave Allen  
que se suministra en el embalaje. No olvide  
insertar una arandela en cada tornillo antes de  
fijarlo a la estructura base. 
  
-Vuelque el marco de la base hacia el lateral 
y vuelva a poner la brida de bloqueo en el tubo 
del asiento. No apriete la brida hasta que haya  
introducido el conjunto del asiento y haya elegido la altura del mismo.  

-Introduzca el tubo del asiento regulable  
en el receptor de la base del asiento, y 
asegúrese de que los estribos de la 
canasta miran hacia la parte trasera del 
asiento (respaldo). Apriete el tornillo con la 
tuerca (Fig 8).  

-Introduzca el conjunto del asiento en el 
receptor del tubo del asiento (Fig 9) y 
seleccione la altura deseada.  

-NO se olvide de apretar la brida de cierre del tubo del asiento (Fig 
10) en este momento!  

A continuación puede unir el tubo del asiento con la 
estructura base.  
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Acoplar la barra de dirección a la estructura 
base:  
 
-Quite el segundo perno de seguridad del pivote de 
acoplamiento de la barra de dirección para introducir 
el pivote en el receptor de la estructura del marco.  
 
-Alinee el pivote de acoplamiento de la barra de 
dirección con el tubo de recepción de la estructura base  
(Fig 11) y ajústelo con suavidad hasta que el resorte 
del cierre se encaje. Al mismo tiempo, se encajará el 
conector del cable.  
 
-Compruebe que la conexión está bien hecha 
moviendo el resorte de cierre para verificar que está 
introducido en la ranura del pivote de la barra de 
dirección (Fig 12).   
 
-Fije el segundo perno de seguridad y apriételo (Fig 13).  

 
Instalación del paquete de la 
batería:   
 
-Introduzca el paquete de la batería en el 
compartimento donde se aloja (Fig 14) hasta que la 
parte superior del mismo esté al mismo nivel que la  
plataforma de apoyo.  Al introducirlo, tenga en cuenta 
que la conexión de la base de la caja de la batería 
debe estar orientada hacia delante (hacia la rueda 
delantera). 

- Gire la llave de encendido a la posición ON y presione 
el botón de la bocina para comprobar la conexión.  

¡Ya puede utilizar su Stand N Ride!  
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Lista de comprobaciones antes de conducir su scooter  

Antes de conducir su scooter eléctrica Stand N Ride, no olvide seguir la lista de 
comprobaciones que aparece a continuación:  

- Lea y asegúrese que entiende la información contenida en la sección de 
Información importante de seguridad que aparece en su Manual de Instrucciones   

- Compruebe que la conexión del paquete de batería con la estructura base está bien 
fijada. 
  
- Compruebe que la barra de dirección y los componentes de la estructura base están 
bien conectados, y de que el segundo perno de seguridad está en su sitio y bien 
ajustado 
.  
- Asegúrese de que la altura del manillar y la del asiento, en caso de estar 
utilizándolo, está ajustada según sus preferencias.   

- Compruebe que las juntas, manetas de montaje rápido, dispositivos de bloqueo y 
pasadores están bien fijados.  
 
- Compruebe que las ruedas están infladas adecuadamente en caso de no haber 
optado por ruedas sin aire.  
 - Compruebe que la maneta de freno funciona adecuadamente.  

- Asegúrese de que el paquete de batería está completamente cargado.  

 

- Ante todo, compruebe que tiene su casco listo para ponérselo.  

Modo de conducir la Scooter Stand N Ride   

Es importante que comprenda cómo manejar su scooter. Siga estos pasos atentamente:  

1. Móntese en la patineta y sitúese detrás del manillar con los pies descansando en la 
plataforma de apoyo.  

 
2. Compruebe que el freno no está bloqueado. Apriételo para desbloquearlo si fuera 

necesario.  
 3. Gire la llave a la posición ON (en el sentido de las agujas del reloj).  
 
4. Compruebe que el indicador de batería está en verde.  
 
5. Asegúrese de que el interruptor de dirección de velocidad (FWD/REV) está ajustado para 

ir hacia adelante o hacia atrás según la dirección en la que quiera ir.   
 
6. Seleccione la posición del dispositivo de velocidad (Velocidad Rápida o Media) que 

desee. Le recomendamos que al principio utilice solamente la velocidad media para 
conducir su Stand N Ride scooter, hasta que se familiarice con la misma y sepa 
conducirla con soltura.  
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7.  Gire la manilla del acelerador de forma gradual hasta alcanzar la velocidad deseada. 
De nuevo le recomendamos que no se aventure a conducir su scooter a la velocidad 
máxima hasta que sepa conducirla bien, y sólo si está seguro de que no hay 
obstáculos en campo abierto.  

 
8. Reduzca la velocidad cuando gire, y compense su peso hacia el lado opuesto del giro 

para garantizar la estabilidad de la scooter. 

 AVISO IMPORTANTE: La microcomputadora de Stand N Ride (conmutador) desconecta 
automáticamente el motor cuando se utiliza el freno. Al soltar el freno, el motor recupera 
potencia tras una corta pausa. Del mismo modo, la conducción no es posible si el freno se 
sitúa en la posición de bloqueo. Asegúrese de soltar el freno antes de acelerar. 

En caso de utilizar el asiento opcional, le recomendamos encarecidamente que no 
sitúe el dispositivo de velocidad en la posición RÁPIDA.  

Sistema de Batería y Cargador  

Advertencia: Utilice solamente el cargador que se suministra con su Stand N Ride scooter.  
La utilización de otro cargador de batería o equipo anula la garantía de su scooter y puede 
causar graves daños al paquete de la batería y a la scooter, así como producir un incendio. 
Antes de cargar las baterías, espere siempre a que el indicador de batería muestre al 
menos que están a media carga. Una sobrecarga puede reducir  
la vida útil de la batería.  

El paquete de batería puede cargarse dentro de Stand N Ride o 
cuando se extraiga. Para cargar el paquete de la batería:  

 1. Quite la tapadera del orificio del cargador de 
batería (Fig 15).  

 2. Enchufe el conector XLR al orificio del cargador (Fig 
16).  

 3. Enchufe el cargador a la toma de corriente.  

Cuando se carguen las baterías, el indicador de batería LED 
deberá mostrar los  siguientes colores: 

 ROJO significa que el cargador está enchufado a la toma de 
corriente pero no al aparato. 

 AMBAR significa que el cargador está cargando las baterías.  

VERDE significa que el cargador ha terminado de cargar las baterías, o que las baterías 
están llenas y no necesitan recarga.  
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Mantenimiento Básico 

Stand N Ride ha sido diseñado para que pueda disfrutar de su conducción sin problemas durante 
años, siempre que el usuario la cuide: no dejándola a la intemperie, ni descuidando la carga de las 
baterías o usándola de un modo no recomendado.   

Debido al diseño modular de Stand N Ride’s, prácticamente no hay piezas independientes. 
Cualquier intento por su parte de revisar o modificar los componentes internos de la scooter 
puede dañarla de forma permanente y anulará la validez de la garantía. Si la scooter necesita 
revisión o reparación, contacte con su servicio técnico EV Rider más cercano.  

Antes de usar la scooter, siempre es aconsable comprobar que los cables, frenos y cierres de 
las piezas desmontables están correctamente fijados y bien apretados.  

Engrase de vez en cuando los cierres que estén a la vista, los cables y accesorios de la scooter 
para que funcionen correctamente.  

Localización y Resolución de Problemas 
 
A continuación se muestran algunos consejos sobre cómo resolver algunos problemas 
técnicos que le pueden surgir:  

Peso de los componentes:  

 
PROBLEMA CAUSA/S PROBABLES  

La llave está girada en la posición ON, 
pero no funciona.  

1. Es posible que el paquete de batería no esté bien acoplado. Compruebe la parte 
superior del paquete de baterías está alineado con la plataforma de apoyo.  
2. Puede que la batería esté muy descargada para ponerse en funcionamiento y 
necesite recargarse.  

La llave está girada en la posición ON, las 
baterías están completamente cargadas y 
la maneta de freno no está bloqueada.  

1. Probablemente ha conectado el cargador al aparato, o una vez conectado con el 
aparato, ha enchufado el cargador. El conmutador no permite encender el aparato si 
detecta que el cargador se encuentra conectado al mismo. 

La llave está girada en la posición ON, el 
indicador de batería muestra que está 
cargada, pero no funciona.  

 
1. Es posible que el freno esté bloqueado, lo cual inutiliza el conmutador. Apriete el 
freno y desbloquéelo.  

El tubo de dirección no se queda 
ajustado al acoplamiento de la estructura 
base. 

1.Probablemente el conector de potencia no está alineado de forma que el tubo no 
entra por completo en el pivote. Asegúrese de que está alineado y conectado por 
completo.  

El producto tarda mucho en frenar y no 
frena por completo.  

1. Es necesario ajustar el freno.  Gire el cable regulador del freno hacia afuera de la 
maneta de freno.  

 
El producto funciona pero se para 
después de llevar un rato funcionando.  

1. Puede que esté baja la batería . Recargue las baterías hasta que el indicador 
muestre que están cargadas completamente.  
2. Alguna de las dos baterías puede estar estropeada. Utilice un comprobador de 
carga de baterías para determinar si mantienen la carga.   

 
La scooter funciona pero se para de 
forma repentina. 

1. Las baterías están bajas.  
2. El conmutador ha detectado una sobrecarga de energía.  
3. El conmutador ha detectado un sobrecalentamiento.  
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS  

Aviso Importante: Las dimensiones y especificaciones técnicas podrán modificarse sin 
previo aviso.  

 
Número de Modelo  

SNR-1000  

Color  Textura Negra Plástica ABS & Marco Metálico Plateado 
Longitud general  992 mm / 36.3 in  
Ancho general  642 mm / 25.3 in  
Distancia al suelo  75 mm / 3 in  
Capacidad de Peso 136kg / 300 lb  
 

 
Base  

 
(Con ruedas opcionales sin aire ) 19.8 kg / 43.5 lb  

Barra de dirección  18.42 kg / 40.5 lb  
Paquete de Batería  12.59 kg / 27.7 lb  
Asiento & Cargador  5.85 kg / 11 lb  
Total  56.66 kg / 122.7 lb  
  
Velocidad máxima  

 
24 km/h / 15 mph  

Tipo de motor  Motor eléctrico Brushless DC, 24V, 500W  
Medidas del neumático  12.5” X 2.25” Ruedas opcionales sin aire  
Tipo de Batería 12V - 18 AH  
Cargador  2A extraíble  
Asiento opcional - tipo   Asiento tipo bicicleta talla grande con respaldo incorporado  
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 CONDICIONES DE LA GARANTÍA 

GARANTÍA LIMITADA DE UN AÑO 
Un (1) año de garantía para los componentes estructurales del cuadro, que incluye el tubo de dirección, la 
estructura base y el tubo del asiento (cuando lo compre con esta opción).  

Un (1) año de garantía desde la fecha de compra, si una vez examinada la moto, se encuentra 
que el material o la fabricación de cualquier pieza o componente eléctrico de la scooter está 
defectuoso. En este caso, EV Rider podrá optar por repararla o por cambiarla por otra sin coste 
alguno. Los gastos de mano de obra no están incluidos en la garantía.  

El comprador se hará cargo de los gastos de envío a un servicio técnico autorizado. En todo caso, se exigirá 
un comprobante de compra válido, el número de serie y la fecha en la que se efectuó la compra.  Para 
cualquier reparación que esté cubierta por la garantía, contacte con el establecimiento en el que compró su 
producto EV Rider.  

EXCEPCIONES A LA GARANTÍA DE UN AÑO 

Motor: La garantía no tendrá efecto en los casos en los que haya aumentado el nivel de ruido 
de funcionamiento de la scooter. (El aumento del ruido de funcionamiento de la scooter se 
debe normalmente a un uso excesivo de la misma.)  

EV Rider garantiza la batería por un periodo de 6 meses desde la fecha de compra del 
producto.  

Tanto EV Rider como cualquier establecimiento autorizado podrá efectuar las reparaciones 
cubiertas por la garantía. No devuelva ninguna pieza defectuosa a EV Rider sin obtener su 
consentimiento previamente. Los gastos de transporte y daños que pudieran producirse en el 
envío de piezas que necesiten ser reparadas o sustituidas correrán por cuenta del comprador.  

RIESGOS NO CUBIERTOS POR LA GARANTÍA: Esta garantía sólo cubre al comprador 
original de la Scooter. La garantía excluye:  

• Artículos consumibles que necesiten sustituirse por un uso y desgaste normales (neumáticos, tubos, correas,  
bombillas, tapicería y asiento, las escobillas del motor, fusibles, manguitos de plástico y cobertura apoyapiés, 
etc.)  

• Daños causados por: derramamiento o fuga del fluido de la batería, abuso, uso incorrecto, accidente o negligencia,  
carga excesiva, cuestiones de mantenimiento o almacenaje del vehículo, uso comercial o destinar la scooter a otro 
uso que no sea el normal.  

• Cualquier uso de la scooter que no sea con el fin de desplazar al comprador.  

• Las reparaciones y/o modificaciones de cualquier pieza de la scooter sin el consentimiento específico previo de EV 
Rider, LLC. 

• Gastos de mano de obra; llamadas para el servicio de reparación; transporte y otros gastos en los que se incurra para 
reparar el producto que no hayan sido expresamente aprobados por EV Rider.  

Baterías: La garantía de las baterías está sujeta a un uso regular y desgaste normal de las mismas. Por regla 
general, los fallos en el funcionamiento de la batería que se deban a un defecto de fabricación aparecen en los 
dos primeros meses de uso. El desgaste gradual en el funcionamiento de la batería pasado este periodo, 
normalmente se asocia con el uso y desgaste normales, con un uso incorrecto de la misma o con un 
accidente; y por tanto no estará cubierto por la garantía del fabricante.  
No se incluye otra garantía expresa.  

Cualquier otra garantía implícita, como el hecho de que se trata de un producto de consumo y de que es apto 
para un fin específico, tiene una duración limitada de un (1) año desde la fecha original de su compra y hasta el 
límite fijado según ley. Se excluye cualquier otro tipo de garantía implícita, siendo esta la única. La 
responsabilidad por daño emergente está excluida de la garantía. 
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